June 9, 2024

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005
Email: stcyrilboonton@yahoo.com Website: www.stscm.org

Facebook:
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius

Phone: 973-334-0139
Office hours: Wednesdays & Fridays 3:30 pm-6:30 pm

In emergency at any time: 973-525-5955

MASS SCHEDULE
Saturday 5:00 pm (ENG)
SERVED BY: Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)
Parish Administrator Fr. bukasz Iwanczuk
Monday 9:00 am (POL)
Parish Trustees Zbigniew Surdyka .
Wednesday - Friday 6:30pm (POL)

John Bonsiewich
Holy Days As Announced

Parish Secretary Natalia Juszczak
CONFESSION
Organist Dawid Perkowski
Saturday 4:30 pm - 4:50 pm
Lector Coordinator olanta Dziegiel
J % First Friday of the Month 5:30 pm
Coffee & Cake Coordinator Bozena Kope¢
NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP
Sunday Collection Coordinator Beata Rebisz
Wednesday - after Mass
Parish Website Marek Gromadzki

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Thursday 5:30 pm
CHAPLET OF DIVINE MERCY
Fridays 6:15

Youth Protection Coordinator Fr. Lukasz Iwanczuk

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism
class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be
confirmed Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with
the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and selfless service to God and our
neighbor under the protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul Il recognizing the Eucharist as the
source of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this
way the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request
the form, fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.




Mass Intentions
- forthe Week
Saturday / Sobota - June 8. 2024
5:00 pm + Robert J. Emerick
Sunday / Niedziela - June 9, 2024
9:00 am + John Farkas
10:30 am + Zofia Drozdowska

+ Maria Lapczynska

+ Edwarda i Ignacy Hawryto

+ Alina i Kazimierz Gromadzcy
+ Maria i Janusz Fiedorowicz

+  Wiktor Bockowski

+ Stawomir Oliwnik

Monday / Poniedzialek - June 10, 2024
9:00 am + Rudolph S. Sova

Wednesday / Sroda - June 12,2024
6:30 pm + Joseph E. Tomala

Thursday / Czwartek - June 13, 2024
6:30 pm + Rose M. Sosnoski

Friday / Piatek - June 14, 2024
6:30 pm + Joseph Barlak
Saturday / Sobota - June 15, 2024
5:00 pm + Karen Barlak

Sunday / Niedziela - June 16, 2024
9:00 am + Joseph T. Ofsonka
10:30 am + Robert Bryniak

PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA
CHORYCH:

Patrick Glennon

Teresa Kobylinska

Jerzy Tupaczewski
Joseph Carnogursky

Grzegorz Michalski

Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar
Higa
Fr. Lukasz’s Mother
Frank Barlak

CALENDAR / KALENDARZ:

Sat., 4:30 pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)

June 8 [ 5:00 pm | Vigil Mass (ENG)

Sun., 9:00 am | Mass (ENG)

June 9 10:00 am | Nabozenstwo Czerwcowe
10:30 am | Mass (POL)

Mon., 9:00 am | Mass (POL)

June 10 Nabozenstwo Czerwcowe

Tue., NO MASS

June 11

Wed., 6:10 pm | Nabozenstwo Czerwcowe

June 12 | 6:30 pm | Mass (POL)

Novena to Our Lady of Perpetual Help /
Nowenna do Matki Bozej Nieustajacej

Pomocy (POL)
Thu., 6:10 pm | Nabozenstwo Czerwcowe
June 13 | 6:30 pm | Mass (POL)
Fri., 5:30 pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)
June 14 Uroczysto$¢ Najswietszego Serca Jezusa
6:10am | Nabozenstwo Czerwcowe
6:30 pm | Mass (POL)
Sat., 4:30 pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)
June 15 | 5:00 pm | Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00 am | Mass (ENG)
June 16 | 10:30 am | Nabozenstwo Czerwcowe
10:30 am | Mass (POL)

SECOND COLLECTION THIS WEEK
Second collection this week, June 9 nd, is for the
Diocesan Assessment.

DRUGA TACA W TYM TYGODNIU

Drugo taca w tym tygodniu, 9 czerwca, jest
przeznaczona na Diocesan Assessment.

We would like to express our sincere gratitude for
all the donations made to our church!
The total collection last week - $,2839
The first collection - $2,026
The second collection (church renovation) - $577

Sktadamy serdeczne podziekowania za wszelkie
ofiary ztozone w minionym tygodniu na rzecz
naszej swiatyni!

Kolekta w zesztym tygodniu - $,2839
Pierwsza taca - $2,026
Druga taca (remont kosciota) - $577




We cordially invite you to June services in honor of the Sacred Heart of Jesus throughout the month of June. Services
will be held Sunday at 10:00 am, Mondays after the Holy Mass, and Wednesdays, Thursdays and Fridays at 6:00 pm.

Serdecznie zapraszamy na nabozeristwa czerwcowe ku czci Serca Pana Jezusa przez caty miesigc czerwiec w kazdg
niedziele o godz 10:00 am. W poniedziatki po porannej Mszy sw. oraz srody, czwartki i pigtki o godz 6:00 pm.

ADORATION
of the
BLESSED
9 SACRAMENT

Exposition of the Blessed Sacrament in our
church is every Thursday at 5:30. We cordially
enc,o,“rage VAL t(,) adore the Lord Jesus, who is encourage you to participate in the novena and to write
Walt.lng for us Wltl_l many graces ,that he wants requests and thanks to Our Lady, which will be read
to give us. Tl?ere is an opportunity to confess | guring the novena. Requests of thanks can be placed in
durlng adoration. the basket with the offering or brought to the sacristy.

Nowenna do Matki Bozej Nieustajgcej Pomocy

odprawiana jest w kazdg srode po wieczornej Mszy $w.
Zachecamy do uczestnictwa w nowennie oraz do

Novena to Our Lady of Perpetual Help is celebrated
every Wednesday after the evening Mass. We

Wystawienie Najswietszego Sakramentu w
naszym kosciele w kazdy czwartek od godz. 5:3o0.

Ser deczme, ZaChgcamy do ado,rowama P am_l wypisywania prosb i podziekowan do Matki Bozej, ktére
Jezusa, ktory czeka na nas z wieloma hISkamlt bedqg czytane podczas nowenny. Prosby podziekowania

l;toryml ?hce nas Ol?dar.owywac- Podczas adoraqji | mozna wrzucaé do koszyka wraz z ofiarq lub przyniesé¢
jest okazja do spowiedzi. do zakrystii.

i
We cordially encourage you to join the Living Rosary in our parish. We are a few people short of creating three Roses. We

encourage you to make the small effort of praying one decade of the rosary every day. The letters can be found in the church
cabinet.

Serdecznie zachecamy do zapisywania sie do Kota Zywego Rézarica w naszej parafii. Brakuje nam kilka oséb aby utworzyé trzy Rdze.
Serdecznie zachecamy do podjecia tego, nie duzego wysitku odmawiania codziennie jednej dziesiatki rozarica. Listy mozna znalez¢ w
gablocie kosciofa.

: ':l ;_%mu(— Qfﬁ ; ._-:‘;\-.?

We would like to thank everyone who participated in the preparation and celebration of the Corpus Christi procession in our church.
We would like to thank the ladies who cleaned the church and decorated the altar with flowers. We would like to thank everyone who
worked on beautifying the church by mowing the grass, planting flowers and weeding. God bless all those who prepared altars for
the procession. Thank you to the men carrying the canopy, the feretrons, altar servers, the organist and, above all, the girls spilling
flowers. God bless you all.

Pragniemy serdecznie podziekowac wszystkim, ktdrzy wtaczyli sie w przygotowanie jak i celebracje procesji w Uroczystos¢ Bozego
Ciafa w naszym kosciele.

Serdecznie dziekujemy paniom, ktdre sprzataly kosciot oraz udekorowaty oftarz kwiatami. Dziekujemy wszystkim, ktdrzy pracowali przy
upiekszeniu kosciofa koszac trawe, sadzac kwiaty i przy plewieniu. Serdeczne Bdg zaptac¢ wszystkim, ktdrzy przygotowywali oftarze na
procesje. Panom niosgcym baldachim, feretrony Slubie liturgicznej oftarza, panu organiscie a nade wszystko dziewczynkom sypiacym
kwiatki. Wszystkim serdeczne Bog zaptacd.
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We would like to thank all the men who worked in our church during the installation of the new air conditioning. God bless you.

Pragniemy serdecznie podziekowac¢ wszystkim panom, ktdrzy pracowali w naszym kosciele podczas instalacji nowej klimatyzacji.
Wielkie Bog zaptac.



DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME
“Family Owned and Operated”

DARREN T. DANGLER, SR., MANAGER
NIJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686

(973) 334-0842 - Fax (973) 316-0526
312 WEST MAIN STREET - BooNTON, NJ 07005

CODEY & MACKEY FUNERAL HOME

Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries
RicHARD J. CODEY « OWNER, N.J. Lic. No. 3175
107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 o (973) 334-5252

Please Support Our

ADVERTISERS
They Support Our Parish

In the United States, one in
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Act now to
help end hunger.

AMERICA

m ,!' Your
YOURAD < HERE! Space
(1 Today!

= Connect with a Dedicated and Engaged Audience
= Build Trust and Credibility * Showcase Your Business
to Those Who Actively Support Local Businesses
= Benefit From Our Online Presence and
Extend Your Reach Beyond the Church Walls

Contact our advertising team at 800-883-4343,

Don't miss this opportunity to become a valued partner in our community.

" Please Continue |
To Pray For

Are you 60 or older and having
trouble with your memory?

Join a memory research .r- --0.

study at Kessler Foundation. %f)

You will be paid for your time.  { &
Call 973-324-8393 to learn more!

L]
ROOFING » CHIMNEYS
MASONRY * GUTTERS

i "$800 OFF |

Any New Roof Replacement

We Find & Fix Leaks!
N "J\.r

Donate Your Car Or
Other Vehicle To

Catholic Charities Paterson
CALL 1-855-670-GIVE (4483)

e 1 i
ROYAL PRO | v roionod e, |

CONSTRUCTION lMasonry Repair & SEN EORSJ
Family Owned/Operated « Lic. #13VH0934200, Bonded & Insured = 20+ Yrs.

732-589-9967 Seruing AU of Vew Jersey

ALL

* HUMIDITY &

K At
Tl

* NASTY CRAWL
SPACES

ONLY Y2U

CAN PREVENT WILDFIRES

866-58

BasementRe

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH - BOONTON, NJ

THINGS DASEM ENTY

* WATERPROOFING
& FINISHING

* FOUNDATION
PROBLEMS

®
MOLD CONTROL  @yyqfity Ist Basemedl]

_JvilMA,

NY Lic # 1274423 + NJHIC# 13VH01833300

WET BASEMENT?

Contact us for a FREE ESTIMATE!

8-8317

pairNJ.com

__ '
friend.

Give blood.

Amarican
/ RedCross

NEED A LAWYER?
INJURED? &

* Call For A Free hegal Consuléation %

MARC.), BRENNER ESQ.
973-326-8902

« Personal Injury

«Workers' Compensation
dweii+ Social Security Disability
Coupesaron L Aoy

[awmarcbrennericomlmarc@lawmarcbrenner:com

222 RIDGEDALE AVENUE - CEDAR KNOLLS, NJ 07927

2. CabTeSemeCur

FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC * P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836



